
6 CAVITY HANDGUN MOULDS - LEE PRECISION 40 CALIBER (0.401")
175GR TC 6-CAVITY MOLD

The Lee 6 Cavity Handgun moulds are made for heavy duty volume
production. Moulds and blocks have steel bushings and alignment pins for
lasting pecision. Price includes a cam operated sprue plate to eliminate the
pounding common to ordinary moulds. The sprue plate is hard anodized and
held down with wave washers at each end. All Lee mould blocks are made
from aluminum because of its exceptional moulding qualities. All mould
cavities are CNC machined for unmatched roundness and size control. Does
not include handles.

Attributes

Name: LEE PRECISION 40 CALIBER (0.401") 175GR TC 6-CAVITY MOLD
Manufacturer: LEE PRECISION
Product no.: 100053351
Mfr. No.: 90690
Bullet Style: Truncated Cone
Bullet Weight (Grains): 175
Caliber: 10mm,40 Caliber
Cavities: 6
Diameter (in): 0.401
Delivery weight: 0.522kg
UPC: 734307906900

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für die Lee Precision
6KavitätenHandgunMoulds
Einleitung
Danke, dass du dich für die Lee Precision 6KavitätenHandgunMould für deine Geschossgussbedürfnisse
entschieden hast. Diese Anleitung bietet wichtige Sicherheitsanweisungen, um eine sichere und effektive
Nutzung der Mould zu gewährleisten. Bitte lies dieses Dokument sorgfältig durch, bevor du das Produkt
verwendest, um mögliche Gefahren zu vermeiden.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck verwendet wird.
Halte die Mould außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Trage immer geeignete persönliche Schutzausrüstung (PSA), wie Schutzbrille und hitzebeständige
Handschuhe, wenn du die Mould verwendest.
Überprüfe die Mould regelmäßig auf Anzeichen von Beschädigungen oder Abnutzung. Verwende sie nicht,
wenn sie beschädigt ist.
Befolge die lokalen Gesetze und Vorschriften bezüglich der Verwendung von Feuerwaffen und
Munitionsteilen.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Hitzesicherheit: Die Mould wird während der Verwendung extrem heiß. Gehe vorsichtig damit um und
trage hitzebeständige Handschuhe.
Verbrennungsgefahr: Geschmolzenes Blei kann schwere Verbrennungen verursachen. Stelle sicher,
dass du mit den Techniken und Sicherheitspraktiken des Bleigusses vertraut bist.
Bleiexposition: Vermeide das Einatmen von Dämpfen und Staub. Arbeite in einem gut belüfteten
Bereich und ziehe in Betracht, einen Atemschutz zu verwenden, wenn nötig.
Werkzeugsicherheit: Verwende geeignete Werkzeuge zum Handhaben und Justieren der Mould.
Versuche nicht, die Mould ohne das nötige Wissen zu modifizieren.
Lagersicherheit: Lagere die Mould an einem trockenen, kühlen Ort, fern von Feuchtigkeit und direkter
Sonneneinstrahlung.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Vorbereitung:1.

Stelle sicher, dass dein Arbeitsplatz sauber und organisiert ist.
Sammle alle notwendigen Werkzeuge und Materialien, einschließlich Blei, einer Wärmequelle und
persönlicher Schutzausrüstung.

Aufbau:2.

Befestige die Mould mit geeigneten Klammern oder Schrauben an einer stabilen Arbeitsfläche.
Stelle sicher, dass die camgesteuerte Anschnittplatte vor der Verwendung einwandfrei funktioniert.

Gussprozess:3.

Heize die Mould gemäß den Anweisungen des Herstellers vor.
Gieße geschmolzenes Blei in die Hohlräume und fülle sie vollständig.
Lass das Blei gemäß der empfohlenen Zeit abkühlen und erstarren.
Öffne die Mould vorsichtig, um die gegossenen Geschosse freizugeben.



Nach der Benutzung:4.

Reinige die Mould nach jeder Verwendung gründlich, um Bleiaufbau zu verhindern.
Überprüfe auf Anzeichen von Beschädigungen oder Abnutzung und behebe eventuelle Probleme
vor der nächsten Nutzung.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge jeglichen Bleischrott gemäß den lokalen Vorschriften für gefährliche Materialien.
Entsorge Blei nicht im regulären Haushaltsmüll.
Ziehe Recyclingoptionen für BleiMaterialien in Betracht, um die Umweltbelastung zu minimieren.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Anfragen zu Sicherheit, Nutzung oder Produktrückrufen konsultiere bitte deine lokalen Vorschriften oder
kontaktiere den Hersteller direkt für Unterstützung.

Durch die Befolgung dieser Richtlinien kannst du ein sicheres und effektives Erlebnis mit deiner Lee Precision
6KavitätenHandgunMould gewährleisten. Priorisiere immer die Sicherheit und konsultiere diese Anleitung, wann
immer du Fragen zur Verwendung des Produkts hast.



Safety Instruction Guide for Lee Precision 6
Cavity Handgun Moulds
Introduction
Thank you for choosing the Lee Precision 6 Cavity Handgun Mould for your bullet casting needs. This guide
provides essential safety instructions to ensure the safe and effective use of the mould. Please read this
document carefully before using the product to avoid any potential hazards.

General Safety Guidelines
Ensure the product is used only for its intended purpose.
Keep the mould out of reach of children and vulnerable individuals.
Always wear appropriate personal protective equipment (PPE) such as safety glasses and heatresistant
gloves when using the mould.
Inspect the mould regularly for any signs of damage or wear. Do not use if damaged.
Follow local laws and regulations regarding the use of firearms and ammunition components.

Specific Safety Precautions for Use
Heat Safety: The mould will become extremely hot during use. Always handle with care and use
heatresistant gloves.
Burn Hazard: Molten lead can cause severe burns. Ensure that you are familiar with lead casting
techniques and safety practices.
Lead Exposure: Avoid inhaling fumes and dust. Work in a wellventilated area and consider using a
respirator if necessary.
Tool Safety: Use appropriate tools for handling and adjusting the mould. Do not attempt to modify the
mould without proper knowledge.
Storage Safety: Store the mould in a dry, cool place away from moisture and direct sunlight.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:1.

Ensure your workspace is clean and organized.
Gather all necessary tools and materials, including lead, a heat source, and personal protective
equipment.

Setup:2.

Attach the mould to a stable work surface using appropriate clamps or screws.
Ensure the camoperated sprue plate is functioning correctly before use.

Casting Process:3.

Preheat the mould according to the manufacturer's instructions.
Pour molten lead into the cavities, filling them completely.
Allow the lead to cool and solidify as per the recommended time.
Open the mould carefully to release the cast bullets.

PostUse:4.

Clean the mould thoroughly after each use to prevent lead buildup.



Inspect for any signs of damage or wear and address any issues before the next use.

Disposal Instructions
Dispose of any lead waste in accordance with local regulations regarding hazardous materials.
Do not dispose of lead in regular household waste.
Consider recycling options for lead materials to minimize environmental impact.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding safety, usage, or product recalls, please refer to your local regulations or contact the
manufacturer directly for assistance.

By following these guidelines, you can ensure a safe and effective experience with your Lee Precision 6 Cavity
Handgun Mould. Always prioritize safety and consult this guide whenever you have questions about the
product's use.



Guía de Instrucciones de Seguridad para los
Moldes de Pistola de 6 Cavidades Lee Precision
Introducción
Gracias por elegir el Molde de Pistola de 6 Cavidades Lee Precision para tus necesidades de fundición de balas.
Esta guía proporciona instrucciones de seguridad esenciales para asegurar el uso seguro y efectivo del molde.
Por favor, lee este documento cuidadosamente antes de usar el producto para evitar cualquier peligro potencial.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el producto se utilice solo para su propósito previsto.
Mantén el molde fuera del alcance de niños y personas vulnerables.
Siempre usa el equipo de protección personal (EPP) adecuado, como gafas de seguridad y guantes
resistentes al calor al usar el molde.
Inspecciona el molde regularmente en busca de signos de daño o desgaste. No lo uses si está dañado.
Sigue las leyes y regulaciones locales sobre el uso de armas de fuego y componentes de munición.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Seguridad Térmica: El molde se volverá extremadamente caliente durante su uso. Siempre manéjalo
con cuidado y usa guantes resistentes al calor.
Peligro de Quemaduras: El plomo fundido puede causar quemaduras severas. Asegúrate de estar
familiarizado con las técnicas de fundición de plomo y prácticas de seguridad.
Exposición al Plomo: Evita inhalar humos y polvo. Trabaja en un área bien ventilada y considera usar
un respirador si es necesario.
Seguridad de Herramientas: Usa herramientas adecuadas para manejar y ajustar el molde. No
intentes modificar el molde sin el conocimiento adecuado.
Seguridad de Almacenamiento: Almacena el molde en un lugar seco y fresco, alejado de la humedad
y la luz solar directa.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:1.

Asegúrate de que tu espacio de trabajo esté limpio y organizado.
Reúne todas las herramientas y materiales necesarios, incluyendo plomo, una fuente de calor y
equipo de protección personal.

Configuración:2.

Fija el molde a una superficie de trabajo estable utilizando abrazaderas o tornillos apropiados.
Asegúrate de que la placa de vertido operada por leva funcione correctamente antes de usarla.

Proceso de Fundición:3.

Precalienta el molde de acuerdo con las instrucciones del fabricante.
Vierte plomo fundido en las cavidades, llenándolas completamente.
Deja que el plomo se enfríe y solidifique según el tiempo recomendado.
Abre el molde con cuidado para liberar las balas fundidas.

Postuso:4.



Limpia el molde a fondo después de cada uso para evitar acumulación de plomo.
Inspecciona en busca de signos de daño o desgaste y aborda cualquier problema antes del
próximo uso.

Instrucciones de Eliminación
Desecha cualquier residuo de plomo de acuerdo con las regulaciones locales sobre materiales peligrosos.
No deseches plomo en los residuos domésticos normales.
Considera opciones de reciclaje para materiales de plomo para minimizar el impacto ambiental.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta sobre seguridad, uso o retiradas de productos, consulta las regulaciones locales o
contacta directamente al fabricante para obtener asistencia.

Al seguir estas directrices, puedes garantizar una experiencia segura y efectiva con tu Molde de Pistola de 6
Cavidades Lee Precision. Siempre prioriza la seguridad y consulta esta guía siempre que tengas preguntas
sobre el uso del producto.



Guide de Sécurité pour les Moules à Handgun à 6
Cavités Lee Precision
Introduction
Merci d'avoir choisi le moule à handgun à 6 cavités Lee Precision pour tes besoins en coulée de projectiles. Ce
guide fournit des instructions de sécurité essentielles pour garantir l'utilisation sûre et efficace du moule. Merci
de lire ce document attentivement avant d'utiliser le produit afin d'éviter tout risque potentiel.

Lignes Directrices de Sécurité Générales
Assuretoi que le produit est utilisé uniquement pour son but prévu.
Garde le moule hors de portée des enfants et des personnes vulnérables.
Porte toujours un équipement de protection individuelle approprié (EPI) comme des lunettes de sécurité
et des gants résistants à la chaleur lors de l'utilisation du moule.
Inspecte régulièrement le moule pour détecter tout signe de dommage ou d'usure. Ne l'utilise pas s'il est
endommagé.
Suis les lois et règlements locaux concernant l'utilisation des armes à feu et des composants de
munitions.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Sécurité Thermique : Le moule deviendra extrêmement chaud pendant l'utilisation. Manipulele avec
soin et utilise des gants résistants à la chaleur.
Risque de Brûlure : Le plomb en fusion peut causer des brûlures graves. Assuretoi d'être familiarisé
avec les techniques de coulée de plomb et les pratiques de sécurité.
Exposition au Plomb : Évite d'inhaler les fumées et la poussière. Travaille dans un endroit bien ventilé
et envisage d'utiliser un respirateur si nécessaire.
Sécurité des Outils : Utilise des outils appropriés pour manipuler et ajuster le moule. Ne tente pas de
modifier le moule sans connaissances adéquates.
Sécurité de Stockage : Range le moule dans un endroit sec et frais, à l'abri de l'humidité et de la
lumière directe du soleil.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation :1.

Assuretoi que ton espace de travail est propre et organisé.
Rassemble tous les outils et matériaux nécessaires, y compris le plomb, une source de chaleur et
l'équipement de protection individuelle.

Configuration :2.

Fixe le moule à une surface de travail stable à l'aide de pinces ou de vis appropriées.
Assuretoi que la plaque de sprue à commande cam fonctionne correctement avant utilisation.

Processus de Coulée :3.

Préchauffe le moule selon les instructions du fabricant.
Verse le plomb en fusion dans les cavités, en les remplissant complètement.
Laisse le plomb refroidir et se solidifier selon le temps recommandé.
Ouvre le moule avec précaution pour libérer les projectiles coulés.



Après Utilisation :4.

Nettoie soigneusement le moule après chaque utilisation pour éviter l'accumulation de plomb.
Inspecte pour tout signe de dommage ou d'usure et traite les problèmes avant la prochaine
utilisation.

Instructions d'Élimination
Dispose de tout déchet de plomb conformément aux règlements locaux concernant les matériaux
dangereux.
Ne jette pas le plomb dans les déchets ménagers ordinaires.
Envisage des options de recyclage pour les matériaux en plomb afin de minimiser l'impact
environnemental.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute question concernant la sécurité, l'utilisation ou les rappels de produits, merci de te référer à tes
règlements locaux ou de contacter directement le fabricant pour obtenir de l'aide.

En suivant ces lignes directrices, tu peux garantir une expérience sûre et efficace avec ton moule à handgun à 6
cavités Lee Precision. Priorise toujours la sécurité et consulte ce guide chaque fois que tu as des questions sur
l'utilisation du produit.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per gli Stampi
per Pistole a 6 Cavità Lee Precision
Introduzione
Grazie per aver scelto gli stampi per pistole a 6 cavità Lee Precision per le vostre esigenze di fusione di proiettili.
Questa guida fornisce istruzioni di sicurezza essenziali per garantire un uso sicuro ed efficace dello stampo. Si
prega di leggere attentamente questo documento prima di utilizzare il prodotto per evitare potenziali pericoli.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurarsi che il prodotto venga utilizzato solo per lo scopo previsto.
Tenere lo stampo fuori dalla portata di bambini e individui vulnerabili.
Indossare sempre l'attrezzatura di protezione personale (DPI) appropriata, come occhiali di sicurezza e
guanti resistenti al calore, durante l'uso dello stampo.
Ispezionare regolarmente lo stampo per eventuali segni di danni o usura. Non utilizzare se danneggiato.
Seguire le leggi e i regolamenti locali riguardanti l'uso di armi da fuoco e componenti di munizioni.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Sicurezza dal Calore: Lo stampo diventerà estremamente caldo durante l'uso. Maneggiare sempre con
cura e utilizzare guanti resistenti al calore.
Rischio di Ustioni: Il piombo fuso può causare gravi ustioni. Assicurarsi di essere a conoscenza delle
tecniche di fusione del piombo e delle pratiche di sicurezza.
Esposizione al Piombo: Evitare di inalare fumi e polveri. Lavorare in un'area ben ventilata e
considerare l'uso di un respiratore se necessario.
Sicurezza degli Strumenti: Utilizzare strumenti appropriati per maneggiare e regolare lo stampo. Non
tentare di modificare lo stampo senza la dovuta conoscenza.
Sicurezza di Stoccaggio: Conservare lo stampo in un luogo asciutto e fresco, lontano da umidità e luce
solare diretta.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:1.

Assicurarsi che il proprio spazio di lavoro sia pulito e organizzato.
Raccogliere tutti gli strumenti e i materiali necessari, inclusi piombo, una fonte di calore e
attrezzatura di protezione personale.

Impostazione:2.

Fissare lo stampo a una superficie di lavoro stabile utilizzando morsetti o viti appropriati.
Assicurarsi che la piastra per lo sprue azionata da camma funzioni correttamente prima dell'uso.

Processo di Fusione:3.

Preriscaldare lo stampo secondo le istruzioni del produttore.
Versare il piombo fuso nelle cavità, riempiendole completamente.
Lasciare raffreddare e solidificare il piombo secondo il tempo consigliato.
Aprire lo stampo con cautela per rilasciare i proiettili fusi.

PostUso:4.



Pulire accuratamente lo stampo dopo ogni uso per prevenire l'accumulo di piombo.
Ispezionare eventuali segni di danni o usura e affrontare eventuali problemi prima del prossimo
utilizzo.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire eventuali rifiuti di piombo in conformità con le normative locali riguardanti i materiali pericolosi.
Non smaltire il piombo nei rifiuti domestici normali.
Considerare opzioni di riciclaggio per i materiali in piombo per ridurre l'impatto ambientale.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per eventuali domande riguardanti la sicurezza, l'uso o i richiami del prodotto, si prega di fare riferimento alle
normative locali o contattare direttamente il produttore per assistenza.

Seguendo queste linee guida, è possibile garantire un'esperienza sicura ed efficace con il proprio stampo per
pistole a 6 cavità Lee Precision. Dare sempre priorità alla sicurezza e consultare questa guida ogni volta che si
hanno domande sull'uso del prodotto.



Sikkerhetsinstruksjonsguide for Lee Precision 6
Cavity Handgun Moulds
Introduksjon
Takk for at du valgte Lee Precision 6 Cavity Handgun Mould for dine kulestøpingsbehov. Denne guiden gir
viktige sikkerhetsinstruksjoner for å sikre trygg og effektiv bruk av forma. Vennligst les dette dokumentet nøye
før du bruker produktet for å unngå potensielle farer.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at produktet kun brukes til sitt tiltenkte formål.
Hold forma utenfor rekkevidde for barn og sårbare individer.
Bruk alltid passende personlig verneutstyr (PPE) som vernebriller og varmebestandige hansker når du
bruker forma.
Inspiser forma regelmessig for tegn på skade eller slitasje. Ikke bruk hvis den er skadet.
Følg lokale lover og forskrifter angående bruk av skytevåpen og ammunisjonskomponenter.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
Varmefare: Forma vil bli ekstremt varm under bruk. Håndter alltid med forsiktighet og bruk
varmebestandige hansker.
Brannskade: Smeltet bly kan forårsake alvorlige brannskader. Sørg for at du er kjent med
blystøpingsteknikker og sikkerhetspraksis.
Blyeksponering: Unngå å inhalere damper og støv. Arbeid i et godt ventilert område og vurder å bruke
en åndedrettsmaske om nødvendig.
Verktøyssikkerhet: Bruk passende verktøy for håndtering og justering av forma. Ikke forsøk å
modifisere forma uten riktig kunnskap.
Lagringssikkerhet: Oppbevar forma på et tørt, kjølig sted borte fra fuktighet og direkte sollys.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Forberedelse:1.

Sørg for at arbeidsområdet ditt er rent og organisert.
Samle alt nødvendig verktøy og materialer, inkludert bly, varmekilde og personlig verneutstyr.

Oppsett:2.

Fest forma til en stabil arbeidsflate ved hjelp av passende klemmer eller skruer.
Sørg for at den kamdrevne sprueplaten fungerer korrekt før bruk.

Støpeprosess:3.

Forvarm forma i henhold til produsentens instruksjoner.
Hell smeltet bly i hulrommene, og fyll dem helt.
La blyet kjøle seg ned og stivne i henhold til anbefalt tid.
Åpne forma forsiktig for å frigjøre de støpte kulene.

Etter bruk:4.

Rengjør forma grundig etter hver bruk for å forhindre blyoppbygging.
Inspiser for tegn på skade eller slitasje og ta tak i eventuelle problemer før neste bruk.



Avfallsinstruksjoner
Kaste avfall av bly i samsvar med lokale forskrifter angående farlig avfall.
Ikke kast bly i vanlig husholdningsavfall.
Vurder resirkuleringsalternativer for blymaterialer for å minimere miljøpåvirkning.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For eventuelle forespørsel angående sikkerhet, bruk eller produkttilbakekall, vennligst referer til dine lokale
forskrifter eller kontakt produsenten direkte for hjelp.

Ved å følge disse retningslinjene kan du sikre en trygg og effektiv opplevelse med din Lee Precision 6 Cavity
Handgun Mould. Prioriter alltid sikkerhet og konsulter denne guiden når du har spørsmål om produktets bruk.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla Formy do
Odlewania Pistoletów Lee Precision 6 Cavity
Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór formy do odlewania pistoletów Lee Precision 6 Cavity do Twoich potrzeb związanych z
odlewaniem pocisków. Niniejszy przewodnik zawiera istotne instrukcje dotyczące bezpieczeństwa, aby zapewnić
bezpieczne i skuteczne użytkowanie formy. Prosimy o uważne przeczytanie tego dokumentu przed użyciem
produktu, aby uniknąć potencjalnych zagrożeń.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest używany wyłącznie do zamierzonego celu.
Przechowuj formę poza zasięgiem dzieci i osób wrażliwych.
Zawsze nosić odpowiednie środki ochrony osobistej (PPE), takie jak gogle ochronne i rękawice odporne na
ciepło podczas korzystania z formy.
Regularnie sprawdzaj formę pod kątem uszkodzeń lub zużycia. Nie używaj, jeśli jest uszkodzona.
Przestrzegaj lokalnych przepisów i regulacji dotyczących użycia broni palnej i komponentów amunicji.

Specyficzne Środki Ostrożności podczas Użytkowania
Bezpieczeństwo Cieplne: Forma stanie się ekstremalnie gorąca podczas użycia. Zawsze obchodź się z
nią ostrożnie i używaj rękawic odpornych na ciepło.
Zagrożenie Poparzeniem: Ciekły ołów może spowodować poważne oparzenia. Upewnij się, że znasz
techniki odlewania ołowiu i praktyki bezpieczeństwa.
Ekspozycja na Ołów: Unikaj wdychania oparów i pyłów. Pracuj w dobrze wentylowanym pomieszczeniu i
rozważ użycie respiratora, jeśli to konieczne.
Bezpieczeństwo Narzędzi: Używaj odpowiednich narzędzi do obsługi i regulacji formy. Nie próbuj
modyfikować formy bez odpowiedniej wiedzy.
Bezpieczeństwo Przechowywania: Przechowuj formę w suchym, chłodnym miejscu, z dala od wilgoci i
bezpośredniego światła słonecznego.

Instrukcje dotyczące Instalacji i Użytkowania

Przygotowanie:1.

Upewnij się, że Twoje miejsce pracy jest czyste i zorganizowane.
Zgromadź wszystkie niezbędne narzędzia i materiały, w tym ołów, źródło ciepła oraz środki
ochrony osobistej.

Ustawienie:2.

Przymocuj formę do stabilnej powierzchni roboczej przy użyciu odpowiednich zacisków lub
wkrętów.
Upewnij się, że płyta sprue napędzana dźwignią działa prawidłowo przed użyciem.

Proces Odlewania:3.

Wstępnie podgrzej formę zgodnie z instrukcjami producenta.
Wlej ciekły ołów do komór, wypełniając je całkowicie.
Pozwól ołowiu ostygnąć i stwardnieć zgodnie z zalecanym czasem.
Ostrożnie otwórz formę, aby uwolnić odlane pociski.



Po Użyciu:4.

Dokładnie wyczyść formę po każdym użyciu, aby zapobiec gromadzeniu się ołowiu.
Sprawdź pod kątem jakichkolwiek oznak uszkodzenia lub zużycia i rozwiąż wszelkie problemy
przed następnym użyciem.

Instrukcje dotyczące Utylizacji
Utylizuj wszelkie odpady ołowiane zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi materiałów
niebezpiecznych.
Nie wyrzucaj ołowiu w zwykłych odpadach domowych.
Rozważ opcje recyklingu dla materiałów ołowianych, aby zminimalizować wpływ na środowisko.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
W przypadku jakichkolwiek zapytań dotyczących bezpieczeństwa, użytkowania lub wycofania produktu, prosimy
o zapoznanie się z lokalnymi przepisami lub bezpośredni kontakt z producentem w celu uzyskania pomocy.

Przestrzegając tych wytycznych, możesz zapewnić sobie bezpieczne i skuteczne doświadczenie z formą do
odlewania pistoletów Lee Precision 6 Cavity. Zawsze stawiaj bezpieczeństwo na pierwszym miejscu i konsultuj
się z tym przewodnikiem, gdy masz pytania dotyczące użytkowania produktu.



Turvallisuusohjeet Lee Precision 6 Cavity
Handgun muoteille
Johdanto
Kiitos, että valitsit Lee Precision 6 Cavity Handgun muotin luotien valamiseen. Tämä opas tarjoaa olennaiset
turvallisuusohjeet muotin turvalliseen ja tehokkaaseen käyttöön. Lue tämä asiakirja huolellisesti ennen tuotteen
käyttöä mahdollisten vaarojen välttämiseksi.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuotetta käytetään vain sen tarkoitetussa tarkoituksessa.
Pidä muotti lasten ja haavoittuvien henkilöiden ulottumattomissa.
Käytä aina sopivia henkilökohtaisia suojavarusteita (PPE), kuten suojalaseja ja lämpöä kestäviä käsineitä
muottia käytettäessä.
Tarkista muotti säännöllisesti vaurioiden tai kulumisen varalta. Älä käytä, jos se on vaurioitunut.
Noudata paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat ampumaaseita ja ammuksien komponentteja.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Lämpöturvallisuus: Muotti kuumenee käytön aikana erittäin kuumaksi. Käsittele aina varovasti ja käytä
lämpöä kestäviä käsineitä.
Palovaarat: Sulatettu lyijy voi aiheuttaa vakavia palovammoja. Varmista, että tunnet lyijyn valamisessa
käytettävät tekniikat ja turvallisuuskäytännöt.
Lyijyaltistus: Vältä höyryjen ja pölyn hengittämistä. Työskentele hyvin tuuletetussa tilassa ja harkitse
hengityssuojan käyttöä tarvittaessa.
Työkaluturvallisuus: Käytä sopivia työkaluja muotin käsittelyyn ja säätämiseen. Älä yritä muuttaa
muottia ilman asianmukaista tietämystä.
Varastointiturvallisuus: Säilytä muotti kuivassa, viileässä paikassa, joka on suojassa kosteudelta ja
suorilta auringonsäteiltä.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu:1.

Varmista, että työtilasi on puhdas ja järjestetty.
Kerää kaikki tarvittavat työkalut ja materiaalit, mukaan lukien lyijy, lämmönlähde ja
henkilökohtaiset suojavarusteet.

Asennus:2.

Kiinnitä muotti vakaalle työpinnalle sopivilla puristimilla tai ruuveilla.
Varmista, että kammoitu spruelevy toimii oikein ennen käyttöä.

Valamisprosessi:3.

Esilämmitä muotti valmistajan ohjeiden mukaan.
Kaada sulatettu lyijy koloihin, täyttäen ne kokonaan.
Anna lyijyn jäähtyä ja kovettua suositellun ajan mukaan.
Avaa muotti varovasti vapauttaaksesi valetut luodit.

Käytön jälkeen:4.



Puhdista muotti huolellisesti jokaisen käytön jälkeen lyijykerrostumien estämiseksi.
Tarkista mahdolliset vaurion tai kulumisen merkit ja käsittele kaikki ongelmat ennen seuraavaa
käyttöä.

Hävittämisohjeet
Hävitä kaikki lyijyjätteet paikallisten vaarallisten materiaalien sääntöjen mukaisesti.
Älä hävitä lyijyä tavallisessa kotitalousjätteessä.
Harkitse kierrätysmahdollisuuksia lyijymateriaaleille ympäristövaikutusten minimoimiseksi.

Lisätietojen saaminen
Mikäli sinulla on kysymyksiä turvallisuudesta, käytöstä tai tuotteen takaisinvedoista, tutustu paikallisiin
sääntöihin tai ota suoraan yhteyttä valmistajaan saadaksesi apua.

Noudattamalla näitä ohjeita voit varmistaa turvallisen ja tehokkaan kokemuksen Lee Precision 6 Cavity
Handgun muottisi kanssa. Aina turvallisuus etusijalla ja viittaa tähän oppaaseen aina, kun sinulla on kysymyksiä
tuotteen käytöstä.



Säkerhetsinstruktionsguide för Lee Precision 6
Cavity Handgun Moulds
Introduktion
Tack för att du valt Lee Precision 6 Cavity Handgun Mould för dina behov av kula gjutning. Denna guide ger
viktiga säkerhetsinstruktioner för att säkerställa säker och effektiv användning av formen. Vänligen läs detta
dokument noggrant innan du använder produkten för att undvika eventuella risker.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att produkten används endast för sitt avsedda syfte.
Håll formen utom räckhåll för barn och sårbara individer.
Använd alltid lämplig personlig skyddsutrustning (PPE) som skyddsglasögon och värmebeständiga
handskar vid användning av formen.
Inspektera formen regelbundet för eventuella tecken på skada eller slitage. Använd inte om den är
skadad.
Följ lokala lagar och förordningar angående användning av skjutvapen och ammunition komponenter.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Värmesäkerhet: Formen kommer att bli extremt varm under användning. Hantera alltid med
försiktighet och använd värmebeständiga handskar.
Brännrisk: Smält bly kan orsaka svåra brännskador. Se till att du är bekant med blygjutningstekniker
och säkerhetsrutiner.
Blyexponering: Undvik att andas in ångor och damm. Arbeta i ett välventilerat område och överväg att
använda en respirator om det behövs.
Verktygssäkerhet: Använd lämpliga verktyg för att hantera och justera formen. Försök inte att
modifiera formen utan rätt kunskap.
Förvaringssäkerhet: Förvara formen på en torr, sval plats borta från fukt och direkt solljus.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:1.

Se till att din arbetsyta är ren och organiserad.
Samla alla nödvändiga verktyg och material, inklusive bly, en värmekälla och personlig
skyddsutrustning.

Installation:2.

Fäst formen på en stabil arbetsyta med lämpliga klämmor eller skruvar.
Kontrollera att den kamdrivna sprueplattan fungerar korrekt innan användning.

Gjutningsprocess:3.

Förvärm formen enligt tillverkarens instruktioner.
Häll smält bly i håligheterna, fyll dem helt.
Låt blyet svalna och stelna enligt den rekommenderade tiden.
Öppna formen försiktigt för att frigöra de gjutna kulorna.

Efter användning:4.



Rengör formen noggrant efter varje användning för att förhindra blyuppbyggnad.
Inspektera för eventuella tecken på skada eller slitage och åtgärda eventuella problem innan nästa
användning.

Avfallsinstruktioner
Kassera eventuellt blyavfall i enlighet med lokala förordningar angående farligt avfall.
Kassera inte bly i vanligt hushållsavfall.
Överväg återvinningsalternativ för blymaterial för att minimera miljöpåverkan.

Kontaktinformation för ytterligare support
För eventuella frågor angående säkerhet, användning eller produktåterkallelser, vänligen hänvisa till dina lokala
förordningar eller kontakta tillverkaren direkt för hjälp.

Genom att följa dessa riktlinjer kan du säkerställa en säker och effektiv upplevelse med din Lee Precision 6
Cavity Handgun Mould. Prioritera alltid säkerhet och konsultera denna guide när du har frågor om produktens
användning.



Bezpečnostní pokyny pro formy na odlévání střel
Lee Precision 6 Cavity Handgun
Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali formu na odlévání střel Lee Precision 6 Cavity Handgun pro vaše potřeby odlévání.
Tento průvodce poskytuje základní bezpečnostní pokyny, které zajistí bezpečné a efektivní použití formy. Před
použitím výrobku si prosím tento dokument pečlivě přečtěte, abyste se vyhnuli potenciálním nebezpečím.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl výrobek používán pouze k jeho zamýšlenému účelu.
Udržujte formu mimo dosah dětí a zranitelných jedinců.
Vždy používejte vhodné osobní ochranné prostředky (OOP), jako jsou ochranné brýle a rukavice odolné
vůči teplu při používání formy.
Pravidelně kontrolujte formu na jakékoli známky poškození nebo opotřebení. Nepoužívejte, pokud je
poškozená.
Dodržujte místní zákony a předpisy týkající se používání střelných zbraní a komponentů munice.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Bezpečnost při teple: Forma se během použití stane extrémně horkou. Vždy ji manipulujte opatrně a
používejte rukavice odolné vůči teplu.
Nebezpečí popálení: Tavený olovo může způsobit vážné popáleniny. Ujistěte se, že znáte techniky
odlévání olova a bezpečnostní praktiky.
Expozice olovu: Vyhněte se vdechování výparů a prachu. Pracujte ve větrané oblasti a zvažte použití
respirátoru, pokud je to nutné.
Bezpečnost nástrojů: Používejte vhodné nástroje pro manipulaci a úpravu formy. Nepokoušejte se
měnit formu bez patřičných znalostí.
Bezpečnost při skladování: Uložte formu na suchém, chladném místě, daleko od vlhkosti a přímého
slunečního světla.

Pokyny pro instalaci a použití

Příprava:1.

Zajistěte, aby bylo vaše pracovní místo čisté a organizované.
Shromážděte všechny potřebné nástroje a materiály, včetně olova, zdroje tepla a osobních
ochranných prostředků.

Nastavení:2.

Připevněte formu k stabilní pracovní ploše pomocí vhodných svorek nebo šroubů.
Ujistěte se, že sprue deska ovládaná klikou funguje správně před použitím.

Proces odlévání:3.

Předhřejte formu podle pokynů výrobce.
Nalijte tavené olovo do dutin, dokud je zcela nenaplníte.
Nechte olovo vychladnout a zpevnit podle doporučeného času.
Opatrně otevřete formu, abyste uvolnili odlitky.

Po použití:4.



Po každém použití důkladně vyčistěte formu, abyste zabránili hromadění olova.
Zkontrolujte jakékoli známky poškození nebo opotřebení a řešte jakékoli problémy před dalším
použitím.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte jakýkoli odpad z olova v souladu s místními předpisy týkajícími se nebezpečných materiálů.
Nevyhazujte olovo do běžného domácího odpadu.
Zvažte možnosti recyklace olověných materiálů, abyste minimalizovali dopad na životní prostředí.

Kontakt pro další podporu
Pro jakékoli dotazy týkající se bezpečnosti, používání nebo stažení výrobku se prosím obraťte na místní předpisy
nebo kontaktujte výrobce přímo pro pomoc.

Dodržováním těchto pokynů zajistíte bezpečné a efektivní používání vaší formy na odlévání střel Lee Precision 6
Cavity Handgun. Vždy upřednostňujte bezpečnost a konzultujte tento průvodce, kdykoli máte otázky ohledně
použití výrobku.
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